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Llaves y seguros
Llaves

 ADVERTENCIA
Dejar niños en un vehículo con 
la llave del encendido es peli-
groso por varias razones, los 
niños u otras personas podrían 
resultar gravemente lesionados 
o incluso morir. Los niños pue-
den hacer funcionar las venta-
nas eléctricas u operar otros 
controles y hasta pueden hacer 
que el vehículo se mueva.  
Las ventanas funcionan con la 
llave en el encendido y podrían 
resultar gravemente heridos  
o incluso morir si quedan  
atrapados en el camino de  
una ventana mientras ésta se 
cierra. No deje las llaves en un 
vehículo en el que hay niños.
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Las dos llaves pueden usarse para  
el encendido y los seguros.

El código de llave esta estampado 
en la placa del número de llave y 
puede usarse para hacer duplicados 
de las llaves en su Concesionario. 
Guarde esta información en un 
lugar seguro, fuera del vehículo.

AVISO
Si bloquea las puertas del  
vehículo dejando la llave aden-
tro, puede ser necesario dañar 
el vehículo para poder entrar 
al mismo. Tenga siempre una 
llave adicional.

Sistema de control 
remoto de las puertas
Los cambios y modificaciones a este 
sistema que no se hagan en un 
centro de servicio autorizado, 
pueden invalidar la autorización 
para usar este equipo.

Si hay una disminución en el rango 
de operación del control remoto:
•	 Compruebe la distancia. El 

control remoto puede estar 
demasiado lejos del vehículo.

•	 Compruebe la ubicación. Tal vez 
otros vehículos u objetos están 
bloqueando la señal.

•	 Revise el voltaje de la batería del 
control. Vea “Reemplazo de las 
baterías” más adelante en esta 
sección.

•	 Si el control remoto continúa 
trabajando mal, solicite servicio  
a su Concesionario.

Funcionamiento del 
sistema de control 
remoto de las puertas
El control remoto funciona hasta  
a 60 m (195 pies) de distancia  
del vehículo.

Existen otras condiciones que 
pueden afectar el desempeño del 
control remoto. Vea “Sistema de 
control remoto” en el índice.
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Se muestra sin arranque  
a distancia, con arranque  

a distancia es similar

 (Arranque del vehículo a 
distancia): Presione este botón para 
arrancar a distancia si el vehículo 
tiene esta función. Para más infor­
mación vea “Arranque a distancia” 
en el índice.

 (Bloquear): Presione para 
asegurar todas las puertas inclu­
yendo la escotilla. Las luces del 
vehículo destellan y se puede 
escuchar el claxon. Vea “Personali­
zación del vehículo” en el índice 
para obtener más información.

 (Desbloquear): Presione una 
vez para desbloquear la puerta  
del conductor. Todas las puertas 
restantes se liberan si se presiona  

 nuevamente dentro de cinco 
segundos. Las luces interiores se 
encienden durante 20 segundos o 
hasta que se conecte el encendido. 
Las luces exteriores pueden parpa­
dear al desbloquear el vehículo. Vea 
“Personalización del vehículo” en el 
índice para obtener más información.

 (Localizador del vehículo/ 
Alarma de emergencia): Presione y 
suelte para localizar el vehículo. Las 
direccionales parpadean y el claxon 
se escucha tres veces. Mantenga 
presionado  para activar la 
alarma de emergencia. Las direccio­
nales parpadean y el claxon se 
escucha por 30 segundos. La alarma 
se apaga cuando gira el encendido 
a la posición de conectado (ON/
RUN) o se vuelva a presionar . El 
encendido debe estar en posición 
LOCK/OFF (bloqueo/apagado) para 
que funcione la alarma de 
emergencia.
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Sincronización del control 
remoto con el vehículo
Solamente funcionarán los controles 
que fueron sincronizados con el 
vehículo. Si un control se extravía o 
es robado, usted puede adquirir y 
programar un control de refacción 
con su Concesionario. Cuando se 
sincroniza el control remoto de 
refacción, también se debe sincro­
nizar todos los demás controles. 
Una vez que se haya sincronizado el 
control nuevo ya no funcionarán los 
controles perdidos o robados. Cada 
vehículo puede tener hasta ocho 
controles remotos programados. 
Vea “Reaprendizaje del control 
remoto” en el índice.

Cambio de las baterías  
del control remoto
Reemplace la batería si aparece el 
mensaje REPLACE REMOTE KEY FOB 
BATTERY en el centro de informa­
ción. Vea “Reemplazo de la batería 
del control remoto” en el índice.

AVISO
No toque ningún circuito 
cuando reemplace la batería 
del control remoto. La estática 
proveniente de su cuerpo 
puede dañar el control remoto.

 

Para cambiar la batería:
	 1.	Separe el control remoto con un 

objeto delgado y plano insertado 
en la muesca lateral.

	 2.	Saque la batería usada. No use 
objetos metálicos.

	 3.	Inserte la batería nueva, el lado 
positivo apuntando hacia abajo. 
Reemplace con una batería del 
tipo CR2032 o equivalente.

	 4.	Vuelva a ensamblar el control 
remoto.
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Arranque del vehículo  
a distancia
El vehículo puede tener la función 
de arranque a distancia que arranca 
el motor desde el exterior del 
vehículo.

 (Arranque a distancia): Este 
botón se encuentra en el control 
remoto si el vehículo tiene arranque 
a distancia.

Puede haber restricciones legales 
para el uso de arrancadores remotos 
en algunas comunidades. Por 
ejemplo, algunas leyes pueden 
requerir que una persona tenga  
a la vista el vehículo cuando use  
el arrancador remoto. Revise los 
reglamentos locales por cualesquier 
requerimientos sobre el arranque a 
distancia de vehículos.

No utilice la función de arranque  
a distancia si el vehículo tiene  
poco combustible. El tanque puede 
quedar sin combustible.

Si el vehículo cuenta con la función 
de arranque a distancia, las 
funciones del control remoto tienen 
un mayor rango de operación. Sin 
embargo, la distancia puede ser 
menor si el vehículo está encendido.

Existen otras condiciones que 
pueden afectar el desempeño del 
control remoto, para más informa­
ción vea “Sistema de acceso con 
control remoto” en el índice para 
más información.

Arranque del motor con el 
control remoto
Para arrancar el vehículo:
	 1.	Apunte el control remoto hacia 

el vehículo.
	 2.	Presione  en el control 

remoto.

	 3.	Inmediatamente después de 
ejecutar el paso 2, mantenga 
presionado  hasta que parpa­
deen las luces de estaciona­
miento. Si no se ven las luces 
del vehículo, mantenga presio­
nado  por un mínimo de 
cuatro segundos.

Cuando el motor arranca, se 
encienden las luces de estaciona­
miento y permanecen encendidas 
mientras el motor está funcionando. 
Las puertas se bloquean y el control 
de clima opera con la configuración 
existente cuando se apagó el motor 
la última vez.

Después de entrar al vehículo 
durante un arranque a distancia, 
inserte y gire la llave a la posición 
ON/RUN para conducir el vehículo.

Si se deja el motor funcionando, 
éste se apagará automáticamente 
después de 10 minutos a menos 
que se haya hecho una extensión 
de tiempo.
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Extensión del tiempo que 
funciona el motor
Para prolongar el tiempo de encen­
dido del motor en 10 minutos, 
repita los pasos 1 a 3 mientras el 
motor está encendido. El tiempo  
de encendido del motor sólo puede 
prolongarse si es el primer arranque 
a distancia desde que se condujo  
el vehículo. El arranque a distancia 
puede extenderse una vez.

Si el procedimiento de arranque se 
utiliza de nuevo antes de que termine 
el primer periodo de 10 minutos, 
éste expira de inmediato y comienza 
el segundo periodo de 10 minutos.

Por ejemplo, si se presionan el 
botón de bloqueo y luego el botón 
de arranque a distancia de nuevo 
después de que el vehículo ha 
estado en marcha durante cinco 
minutos, se añadirán 10 minutos, 
permitiendo que el motor funcione 
15 minutos en total.

Se permite un máximo de dos 
arranques a distancia o intentos  
de arranque a distancia entre ciclos 
de encendido.

Después de arrancar el motor dos 
veces utilizando el botón de arranque 
a distancia, se debe conectar el 
encendido y desconectarlo antes de 
poder utilizar nuevamente el proce­
dimiento de arranque a distancia.

Apagado del motor después 
de un arranque a distancia
Para apagar manualmente un 
arranque a distancia:
•	 Apunte el control remoto hacia 

el vehículo y presione el botón 
(ART) hasta que las luces de 
estacionamiento se apaguen.

•	 Encienda las luces de emergencia.
•	 Gire la llave a encendido y 

después a apagado.

Condiciones en las que no 
funciona el arranque a distancia
No se puede arrancar el vehículo 
con la función de arranque a 
distancia si la llave se encuentra 
dentro del encendido, el cofre está 
abierto o si hay una falla en el 
sistema de control de emisiones.

El motor se apaga durante un 
arranque a distancia si la tempera­
tura del refrigerante sube demasiado 
o si baja la presión del aceite.

Listo para arranque a distancia
Si el vehículo no tiene la función de 
arranque del vehículo a distancia, 
puede tener la función lista para 
arranque a distancia. Esta función 
permite que su Concesionario 
agregue la función de arranque del 
vehículo a distancia del fabricante.

Vea al Concesionario si desea añadir 
la función de arranque a distancia.
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Seguros de las puertas

 ADVERTENCIA
Es peligroso no poner los 
seguros de las puertas.
•	�Los pasajeros, especialmente 

los niños, pueden abrir fácil-
mente las puertas y caerse  
de un vehículo que esté en 
movimiento. Cuando una 
puerta tiene puesto el seguro, 
no es posible abrirla con la 
manija. Si las puertas no 
tienen puesto el seguro, 
aumenta el riesgo de ser 
proyectado fuera del vehículo 
en caso de un accidente. Por 
lo tanto, todos los pasajeros 
deben usar los cinturones 
correctamente y las puertas 
deben estar aseguradas 
cuando se conduce el vehículo. 
                               (continúa)

 ADVERTENCIA (cont.)

•	Los niños pueden quedar 
atrapados si entran en un 
vehículo cuyas puertas no 
están bloqueadas. Un niño 
puede deshidratarse por el 
calor extremo y sufrir lesiones 
permanentes y hasta morir 
de insolación. Cuando se aleja 
del vehículo, déjelo siempre 
con los seguros puestos.
•	Personas extrañas pueden 

entrar fácilmente en el 
vehículo cuando usted circula 
lentamente o se detiene.  
Esto puede evitarse llevando 
puestos los seguros.

Para bloquear o desbloquear una 
puerta, utilice la llave desde el 
exterior o el seguro de la puerta 
desde el interior.

Power Door Locks 
(Seguros eléctricos  
de las puertas)

: Los interruptores de las puertas 
eléctricas se encuentran en la puerta 
del conductor.
•	 Presione el lado derecho del 

interruptor para desbloquear las 
puertas.

•	 Remueva la llave de ignición y 
presione el lado izquierdo del 
interruptor para bloquear todas 
las puertas.

Bloqueo demorado del 
seguro de las puertas
Se escucha una campanita para 
indicar que una puerta o la escotilla 
está abierta cuando se intenta 
bloquear las puertas con el 
interruptor de seguros eléctricos  
de las puertas. Las puertas no se 
bloquean y el sistema de alarma 
antirrobo no se arma hasta que se 
hayan cerrado todas las puertas y 
transcurran cinco segundos.
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Seguros automáticos  
de puertas
Seguro automático de puerta
Las puertas del vehículo están 
programadas para bloquearse 
automáticamente cuando la palanca 
de cambios se mueve a una 
velocidad hacia adelante.

La función de bloqueo automático 
de puertas no se puede desactivar.

Desbloqueo automático  
de puertas
Las puertas se desbloquean automá­
ticamente cuando se mueve la 
palanca de velocidades a la posición 
de estacionamiento (P).

Protección para no 
quedarse afuera
Si se presiona el interruptor de 
seguros eléctricos cuando la llave 
está en el encendido y hay una 
puerta abierta, todas las puertas se 
bloquean y solo se desbloquea la 
puerta del conductor. Cuando se 
cierran las puertas con la llave en el 
encendido, el claxon sonará como 
recordatorio.

Si se bloquea las puertas con el 
control remoto y la llave está en el 
encendido, se escucha una campa­
nita y todas las puertas se bloquean 
excepto la puerta del conductor.

Se puede cancelar esta función 
manteniendo presionado el 
interruptor de los seguros eléctricos 
durante tres segundos.

Seguros para niños
El vehículo cuenta con seguros para 
niños en la puerta trasera que evitan 
que los pasajeros puedan abrir las 
puertas desde el interior.

 

 

Abra las puertas traseras para tener 
acceso a los seguros para niños  
en el borde interior de cada  
puerta trasera.

Para poner los seguros, inserte una 
llave en la ranura y gírela hasta la 
posición horizontal. La puerta sólo 
puede abrirse desde el exterior con 
la puerta desbloqueada. Para regresar 
la puerta a su operación normal, 
gire la ranura a su posición vertical.
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Puertas
Escotilla

 ADVERTENCIA
Los gases de escape pueden 
entrar al vehículo si se conduce 
con la escotilla o la cajuela 
abierta o cualesquiera objetos 
que pasan a través del sello 
entre la carrocería y la escoti-
lla/cajuela. El escape de un 
motor contiene monóxido de 
carbono (CO) el cual no se 
puede ver ni oler. Este puede 
causar pérdida de la conciencia 
e incluso la muerte. 
                               (continúa)

 ADVERTENCIA (cont.)

 Si se debe conducir el vehículo 
con la cajuela o escotilla abierta:
•	Cierre todas las ventanas.
•	Abra completamente todas 

las salidas de aire en, o 
debajo del, tablero.
•	Ajuste el sistema de calefac-

ción y aire acondicionado para 
que sólo entre aire exterior y 
ajuste el ventilador a su máxima 
velocidad. Vea “Controles de 
calefacción y aire acondicio-
nado” en el índice.
•	Si el vehículo está equipado 

con una escotilla eléctrica, 
deshabilite esta función.

Para más información sobre 
monóxido de carbono, vea 
“Gases de escape” en el índice.

Para bloquear o desbloquear la 
escotilla, si el vehículo tiene esta 
función, presione  o  en el 
control remoto dos veces o utilice  
el interruptor de seguro eléctrico  
de la puerta.

Para abrir la escotilla, presione el 
interruptor en la parte inferior  
de la manija del medallón trasero  
y levántela.

Para cerrar la escotilla, jale hacia 
abajo usando las manijas y cierre 
hasta bloquearla.
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Operación de la escotilla con 
pérdida de energía

 
 
 
Para abrir la escotilla si la batería del 
vehículo está desconectada o baja, 
usando la palanca de liberación. 
Remueva la cubierta interior de tela 
en el interior de la escotilla. Utilice 
una herramienta para empujar la 
palanca en el seguro hasta que la 
escotilla se libere.

Seguridad del vehículo
El robo de vehículos es un gran 
negocio, sobre todo en algunas 
ciudades. Este vehículo tiene un 
dispositivo antirrobo, sin embargo 
éste dispositivo no lo hará imposible 
de robar

Sistema de alarma 
antirrobo
El vehículo puede estar equipado 
con un sistema de alarma antirrobo.

Esta luz de seguridad se ubica cerca 
del centro del tablero de instru­
mentos.

Para habilitar el sistema antirrobo, 
presione  en el control remoto 
cuando todas las puertas y cofre 
(solo vehículos que fueron arran­
cados a distancia) estén cerrados.  
La luz de seguridad se enciende y 
permanece encendido aproximada­
mente 30 segundos y después 
parpadea lentamente. Si  en el 
control remoto se presiona una 
segunda vez, el sistema antirrobo se 
activa inmediatamente, cancelando 
la demora de 30 segundos. La 
alarma contra robos no se activará 
sino hasta que la luz de seguridad 
parpadea lentamente.
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Si alguna puerta, escotilla o cofre 
(sólo vehículos que fueron arran­
cados a distancia) se abren sin usar 
la llave o sin presionar  en el 
control remoto, las luces exteriores 
parpadean y se escucha el claxon 
por unos 30 segundos. Si no se 
presiona  o  en el control remoto, 
se escucha la alarma que se repite 
periódicamente. Si el sistema no 
funciona de la forma descrita antes, 
vea a su Concesionario para servicio.

El sistema antirrobo también se 
activará si usted bloquea las puertas 
con la llave.

Para evitar que se active la alarma 
por accidente, siempre quite los 
seguros con la llave o el control 
remoto. Si el sistema está armado, 
la alarma se escuchará al desblo­
quear la puerta de otra forma.

Si accidentalmente se activa la 
alarma, puede apagarla presio­
nando  o  en el control remoto 
o girando la llave en el encendido a 
la posición de arranque START.

Prueba de la alarma
Para probar la alarma:
	 1.	Desde el interior del vehículo, 

baje la ventana del conductor  
y abra la puerta.

	 2.	Salga del vehículo, cierre la 
puerta y active el sistema 
bloqueando las puertas con  
el control remoto.

	 3.	Espere a que la luz de seguridad 
parpadee lentamente.

	 4.	Luego introduzca el brazo por la 
ventana, quite el seguro manual 
de la puerta y ábrala. La alarma 
debe activarse.

Si la alarma no se escucha cuando 
debería, pero los faros sí destellan, 
revise el claxon para comprobar  
que funciona. El fusible puede estar 
fundido. Para cambiar el fusible,  
vea “Fusibles y cortacircuitos” en  
el índice.

Si la alarma no se escucha o los 
faros no destellan, acuda a su 
Concesionario para servicio.

Inmovilizador

Operación del  
inmovilizador
Este vehículo está equipado con el 
sistema antirrobo PASS-Key® III+ 
(Sistema de seguridad automotriz 
personalizado). El PASS-Key® III+  
es un sistema antirrobo pasivo.

El sistema queda armado automática­
mente al retirar la llave del encendido.

No tiene que armar o desarmar 
manualmente el sistema.

Si existe algún problema al armar  
o desarmar el sistema antirrobo se 
enciende la luz de seguridad.

Cuando el sistema PASS-Key® III+ 
detecta que alguien está utilizando 
la llave incorrecta, impide que 
arranque el vehículo. Quienquiera 
que trate de arrancar el vehículo al 
azar, no podrá hacerlo debido al 
gran número de códigos eléctricos.
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Si intenta poner en marcha el 
vehículo, el motor no arranca y se 
enciende la luz de seguridad en el 
tablero de instrumentos, es probable 
que el sistema antirrobo tenga un 
problema. Apague el interruptor de 
encendido e intente nuevamente.

Si el motor todavía no arranca, y la 
llave parece no estar dañada, espere 
unos cinco minutos e intente arrancar 
con otra llave y revise el fusible.  
Vea “Fusibles y cortacircuitos” en el 
índice. Si el motor tampoco arranca 
con la otra llave, el vehículo necesita 
servicio. Si el vehículo arranca con 
otra llave, la primera puede estar 
defectuosa. Acuda con un Conce­
sionario que pueda dar servicio al 
sistema PASS-Key® III+ para obtener 
una nueva llave.

El decodificador del sistema  
PASS-Key® III+ puede programarse 
con el valor del transpondedor de 
una nueva llave o una de refacción. 
Se pueden programar hasta 10 llaves 
para el vehículo. El procedimiento 
siguiente es solamente para 
programar llaves adicionales. Si se 
perdieron todas las llaves, o éstas  
no funcionan, debe acudir con su 
Concesionario o con un cerrajero 
que pueda dar servicio al sistema 
PASS-Key® III+, para que hagan y 
programen llaves nuevas.

Acuda a su Concesionario o con un 
cerrajero que pueda dar servicio al 
sistema PASS-Key® III+ para que 
haga un duplicado exacto de la 
llave que opera el sistema.

Para programar la nueva llave:
	 1.	Verifique que la nueva llave 

tenga estampado +.
	 2.	Inserte la llave programada en el 

encendido y arranque el motor. 
Si el motor no arranca, contacte 
a la Concesionaria.

	 3.	Una vez arrancado el motor, 
gire la llave a la posición  
LOCK/OFF y retírela.

	 4.	Inserte la llave a ser programada 
y gírela a la posición de marcha 
ON/RUN dentro de los cinco 
segundos de haber girado la 
llave original a la posición 
LOCK/OFF.

		 La luz de seguridad SECURITY  
se apaga una vez que la llave  
ha sido programada.

	 5.	Repita los pasos 1 al 4 si va a 
programar más llaves.

Si pierde o daña la llave de encen­
dido PASS-Key® III+ acuda a su 
Concesionario o a un cerrajero para 
que le hagan una llave nueva.

No deje la llave o el dispositivo que 
arma o desarma el sistema de la 
alarma antirrobo en el vehículo.
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Espejos exteriores
Espejos convexos

 ADVERTENCIA
Un espejo convexo puede 
hacer que los objetos (como 
otros vehículos) parezcan estar 
más lejos de lo que realmente 
están. Puede golpear a otro 
vehículo si cambia brusca-
mente hacia el carril derecho. 
Siempre mire en el espejo inte-
rior o sobre su hombro antes 
de cambiar de carril.

El espejo del lado del pasajero es 
convexo. La superficie de un espejo 
convexo es curva para que el 
conductor pueda ver más.

Espejos eléctricos

Los controles de los espejos 
exteriores eléctricos están en la 
puerta del conductor.

Para ajustar los espejos eléctricos:
	 1.	Gire la perilla para elegir el 

espejo izquierdo (L) o el 
derecho (R).

	 2.	Ajuste los dos espejos de manera 
que pueda ver los laterales y el 
área detrás del vehículo.

	 3.	Gire el control a su posición 
central para que los espejos  
no se puedan mover.

Espejos con calefacción
En vehículos que tienen espejos 
exteriores con calefacción: 

 (Desempañador de ventana 
trasera): presione para calentar los 
espejos esteriores. Para más infor­
mación, vea “Desempañador de la 
ventana trasera” en el índice.
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Espejos interiores
Espejo retrovisor manual
Si el vehículo tiene espejo retrovisor 
manual, se puede ajustar sujetando 
el espejo por el centro para moverlo 
y así tener una visión clara de la 
parte posterior de el vehículo. 
Reduzca el deslumbramiento 
causado por faros detrás de usted 
girando la palanca a la posición 
para el día o la noche.

Ventanas

 ADVERTENCIA
Es peligroso dejar niños, adultos 
incapacitados o mascotas  
dentro de un vehículo con las 
ventanas cerradas. Pueden 
deshidratarse por el calor 
extremo y sufrir lesiones per-
manentes y hasta morir por 
insolación. No deje nunca un 
niño, un adulto incapacitado  
o una mascota solos en un 
vehículo, especialmente con  
las ventanas cerradas en 
tiempo de calor.

Ventanas eléctricas

 ADVERTENCIA
Dejar niños en un vehículo con 
la llave es peligroso por varias 
razones, los niños u otras per-
sonas podrían resultar grave-
mente lesionados o incluso 
morir. Los niños pueden hacer 
funcionar las ventanas eléctricas 
u operar otros controles y hasta 
pueden hacer que el vehículo 
se mueva.  
                               (continúa)
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 ADVERTENCIA (cont.)

Las ventanas funcionan y 
podrían resultar gravemente 
heridos o incluso morir si 
quedan atrapados en el camino 
de una ventana mientras ésta 
se cierra. No deje las llaves en 
un vehículo en el que hay niños.
Utilice el botón de bloqueo de 
las ventanas para evitar que  
se abran por accidente cuando 
haya niños en los asientos  
traseros.

 

 

Los interruptores eléctricos para 
todas las puertas se encuentran  
en el descansabrazo de la puerta  
del conductor. Cada puerta del 
pasajero tiene un interruptor para 
su ventana.

Presione la parte delantera del 
interruptor para abrir la ventana. 
Para cerrarla, jale el interruptor.

Las ventanas eléctricas funcionan 
cuando el encendido está en ON/
RUN (marcha) o ACC(accesorios)  
o mientras la energía retenida  
para accesorios está activada. Vea 
“Energía retenida para accesorios” 
en el índice.

Ventana con apertura rápida
El interruptor de la ventana del 
conductor tiene una función  
de apertura rápida que permite 
abrirla sin mantener presionado  
el interruptor. La ventana se abre 
ligeramente si presiona parcial­
mente el interruptor. Presione el 
interruptor completamente y 
suéltelo para que la ventana baje 
completamente.

Para detener la ventana mientras  
se está abriendo, presione y suelte 
el interruptor.
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Bloqueo de ventanas
 (Bloqueo de ventanas):  

El vehículo tiene una característica 
de bloqueo para impedir que los 
pasajeros del asiento trasero operen 
las ventanas. Presione el botón de 
bloqueo, que está con los interrup­
tores de las ventanas eléctricas, para 
activar y desactivar esta función.

Viseras
Para bloquear el resplandor, baje la 
visera o suelte la visera del conductor 
de la montura del medio y deslícela 
de lado a lado.

Si la visera tiene un espejo, levante 
la cubierta para descubrirlo.

Techo - Quemacocos

 
El interruptor del quemacocos,  
se encuentra entre las viseras.

Para operar el quemacocos, la 
ignición deberá estar en ON/RUN 
(marcha), ACC/ACCESORY (acceso­
rios) o mientras la energía retenida 
para accesorios está activada. Vea 
“Energía retenida para accesorios” 
en el índice.

Abrir/Cerrar: Deslice hacia atrás  
y suelte el interruptor para abrir  
el quemacocos rápidamente. Para 
detener su movimiento, deslice el 
interruptor hacia delante o atrás.

El parasol se abre automáticamente 
con el quemacocos o se puede 
operar manualmente. El parasol no 
puede cerrarse mientras está abierto 
el quemacocos.

Para cerrar el quemacocos, empuje 
el interruptor hacia delante. La 
cubierta para sol debe cerrarse 
manualmente.

Abrir/cerrar para ventilar: Para 
abrir el quemacocos en posición de 
ventilación, mantenga presionado 
el interruptor. Para cerrar, jale el 
interruptor. De debe abrir y cerrar 
manualmente el parasol cuando  
el quemacocos está en posición  
de ventilación.




